
BENEDICTIO AD JENTACULUM

+½   h h    h   f  f  � +             +                   + z#B E-ne-dí-ci-te.
Antiphona I Reg. 19, 5

+½   f   g   h g g+   �     j    g   h    g+     f    f+   �     f     g  h  � i#A N-ge-lus díxit : «Súrge  et com-é-de!» >. Ángelus.
Psalmus Ps. 135, 1.23.25.26

+½          h     h   +h   h  h     h    h +h       h h  h j+    h      �          h i#
<. CON-i-témini Dómino, quóni-am bó-nus : * >. quó-

+½    h  h    h   + h   h    h        h+  h h  h    h h + h  f   �   +        h   h     h i#
ni-am in æ-térnum misericórdi- a é-jus.  <. Qui  in hu-

++½ h  h h h    h  +   h h     h+     h h j + h   �    +       h   h  h i#
mi-li-tá-te nóstra mé-mor fú-it nóstri : * >. quóni- am

++½  h    h   h    h    +    h h h  h    h h+  h f    � h+    h   h   h i#
in æ-térnum misericórdi- a é-jus.   <. Qui dat éscam

++½ h h   j    h  + �           h   h h +    h    h   h h   + h h h h    h h i#
ómni cárni : * >. quóni- am in æ-térnum misericórdi-a
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SEGEN ZUM FRÜHSTÜCK

+½ h     h   h     +     h  h f h+       �     + z#L AS-set uns preisen den Herrn!
Antiphon 1 Kö. 19, 5

+½ f    g     h       g+   � g j    + h      f   +  � f g    h  � i#D ER Engel sprach: «Steh’ auf und iß!» >. Der Engel.
Psalm Ps. 136, 1.23.25.26 :: MPs

+½ h      h     h+        h h +     h h     +# j h +   � h h i#
<. DANket dem Herrn, denn er ist gütig! – >. Denn sei-

+½    h h h   + h f    � h  +   h h h  h+#  + h   h h h i#
ne Huld währt e-wig!   <. Er gedachte unser in unsrer

+½ h j h h     +  �         h h + h     h     +# h  + h f � i#
Erniedrigung. – >. Denn seine Huld währt e-wig!

+½ h h +h h   h h h + j h     �+#   + h h h i#
<. Nahrung gibt er allen Geschöpfen. – >. Denn seine

+½ h h h + f     � h h + h h  +#  + h j h    � i#
Huld währt e-wig!   <. Danket dem Gott des Himmels! –
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